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Long Guru Rinpoche Tsok Sadhana

The Continuing Combined Practice of Vidyadhara Guru

from the terma of Terchen Barway Dorje
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Blessing Clouds That Quickly Accomplish Siddhi : The Seven-Line Supplication of Guru
Padma, Accompanied by Supplications of the Lineage Gurus
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On the tenth day and on all occasions, with a mind inseparable from Padmakara’s, supplicate one-pointedly like this:
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HUM O GYEN YULGYINUPJANG TSAM  PE MA GE SAR DONG PO LA

HUM At the northwest border of Uddiyana, at the center of a lotus,
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You achieved wondrous supreme siddhi and are renowned as Padmakara.
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You are surrounded by an entourage of many dakinis. I follow in your footsteps.
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I pray that you come here to grant your blessing. Rain down blessings into this supreme place.
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DRUP CHOK DAK LA WANG SHI KUR  GEK DANG LOK DREN BAR CHAY SOL

Bestow the four empowerments on me, the supreme practitioner.
Dispel obstructors, misleaders, and obstacles.
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Bestow supreme and common attainments.
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA SIDDHI HUM

OM AH HUM BADZRA GURU PADMA TO TRENG TSAL BADZRA SAMAYA DZA DZA
SARWA SIDDHI PALA HUM AH HRIH MA HA RI NI SA RA TSA HRI YA TSITTA
HRIM HRIM DZA DZA

v v v "Av v vc\ v v"/ v Av [ v
PIFARRIRFNNIZNTE QR SAHNIRGFHN
GU RU KAN DROI TSOK CHAY KYI DAK CHAK MO PAY BU NAM LA

Guru and hosts of dakinis, bless the bodies of us,
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your devoted children, with your bodies. Bless our speech with your speech.
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Bless our minds with your minds. Bless us with the four empowerments.
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Bless us by purifying our four continuums. Bless us that we train in the four paths.
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Bless us that we attain the four bodies.



The Seven-Line Supplication of Guru Padma and the Supplications to the Lineage Gurus
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA DEWA DAKINI KAYA ABHIKINTSA OM
WAKA ABHIKINTSA AH  TSITTA ABHIKINTSA HUM  SARWA ABHIKINTSA HRIH
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GU RU RAT NAMAN JUSHIRIYE  TEN PAY KOR LO KYEN ZIK JAM PAL YANG

Manjushri, wise wheel of the teachings, in the presence of the teacher,
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TON PAY CHEN NGAR JANG SEM MARU TSE DRAK NGAK TSOM BU CHI PAL SHIN JE SHE

you were the bodhisattva Marutse; splendor of all gatherings of forceful mantra, you are Yamantaka.
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KU YI DAK NYI CHEN POR SOL WADEP  PE JUNG SANG SUM MI ZAY GYEN KOR LAY

I supplicate the great embodiment of body. From the inexhaustible wheel of ornamentation of Padmakara’s
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three secrets, you are both the great minister Dorje Tritsun and Tsogyal, celestial Sarasvati.
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I supplicate their indivisible, compassionate basis of emanation.
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In India, Manjushrimitra the rainbow body; Naropa, the supremely learned lord of siddhas;
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BO TAR GYA YILO TSASHAKYAPA  KAY SHING DRUP PAY TRENG WAR SOL WA DEP
In Tibet, Gya Shakyapa the translator; I supplicate the garland of the learned and attained.
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Dumgya Shangtrom and Shepa Dorje; Glorious Sonam Yeshe, who perfected abandonment and realization;
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Sonam Gyatso; glorious Sonam Drup:
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CHOK KI TEN DZIN NAM LA SOL WA DEP

I supplicate the holders of the supreme doctrine.
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Sonam Gyurme; glorious Sungrap Gyamtso;
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PAL SENG TRUL PA MIN GYUR DOR JE DANG ~ NGON JON GU RU TRAK TUNG NAK PO SOK

Mingyur Dorje, the emanation of Palgyi Senge; Guru Traktung Nakpo, who appeared in the past;
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and so forth—I supplicate the emanations of them all embodied as one.
Karma Sungrap Trinlay Rapgyay and Tobden Dudul Lingpa,
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the lord of profound treasure, Traktung Dechen Barway Dorje—
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I supplicate you one-pointedly with the utmost respect. The water-moon dance, the play of one and many—
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the display of victors and their children is inconceivable. Since it is beyond the limits of reckoning,
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your life is inconceivable—I supplicate you. Bless your child who, recollecting the guru’s life as it is,
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supplicates with unfluctuating three-fold faith and devotion. May I be inseparable from you, the holy one.
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Throughout all births may I be inseparable from the genuine guru.
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Partaking of the splendor of dharma, may I fully perfect the qualities of the levels and paths,
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DOR JE CHANG GI GO PANG NYUR TOP SHOK
and quickly achieve the state of Vajradhara.
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At the request of the supreme guides Gartrul Rinpoche and Abo Rinpoche, this was written by Dechen Barway Dorje at
Palung Pungri and offered as an example of how foolish it is to praise oneself. May this bring virtue!
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Supreme Bestowal of the Two Attainments,
a Supplication to the Lineage of the Combined Practice of the Vidyadhara Gurus
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OMAHHUM CHO KU TSE DANG YE SHE O PAK ME

OM AH HUM Dharmakaya, Boundless Life, Wisdom and Light;
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LONG KU GYAL WA GYAM TSO CHEN RE ZIK  TRUL KU PE MA JUNG NE TSO GYAL YUM

Samboghakaya, Ocean of Victors, Avalokita; Nirmanakaya, Padmakara and Tsogyal, the mother;
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I supplicate you. Bestow the siddhi of taming beings. Your inexhaustible wheels of ornament —
body, speech, mind, qualities, and activity —
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are embodied in emanation as the twenty-seven — the lord and subjects.
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I supplicate you. Bestow the siddhi of taming beings. Panditas, siddhas, and translators of India,
Nepal, and Tibet;
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Mandarava and the five connate dakinis; Nangsi Zilntn, the principal of the mandala—
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I supplicate you. Bestow the siddhi of taming beings. Your emanations (the eight supreme names and the
four who embody conduct),
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the guardians of the gates, vidyadharas, viras, and dakinis— deities of the mandala of the assembly of
vidyadharas —
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I supplicate you. Bestow the siddhi of taming beings. Victorious over the warfare of outer, inner, and
secret obstacles, may I accomplish the supreme
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and common siddhis in this very life. May my three gates and their unity be ripened into
the four supreme bodies.
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May I become indivisible from Mahavajradhara, the guru.
In accordance with the wish of Karma Gyaltsen, this was written by Barway Dotje.
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RAM YAM KHAM OM AH HUM BHUMIPATI SAPARIWARA BADZRA SAMADZAH
The blessing of the kartor: Cleanse it with RAM YAM KHAM. Purify it with OM AH HUM.
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BHUMIPATI SAPARIWARA OM AKARO MUKHAM SARWA DHARMANAM

ADAY NUPENA TOTA OM AH HUM PAY SOHA
Repeat BHUMIPATI... three times.



Supreme Bestowal of the Two Attainments, Supplication to the Lineage

S v v v v v v Lz ‘\‘\' 'ﬂf/ v v‘\' v v v v
§ NURRRIRBFHYNNEARNT| PRGN Y ]|
HUM SA LA WANG WA TEN MA YUL SHII DAK  KAR CHOK NE KYI LHA LU DAM TSIK CHEN

HUM Tenmas with sovereignty over the earth; lords of place and locality; and virtuous,
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samaya-bound devas and nagas of locations — both naturally abiding and suddenly assembled —
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to all of you I present this purely made gift of offering. Because of this, do not impede my accomplishment
of highest awakening, but assist me helpfully.
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Cause them to depart with SARWA BHUTA... This was written by Barway Dorje.
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The All-Inclusive Vital Essence, Instructions for the Combined Practice of the Vidyadhara Gurus
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The three roots, the victors, and their children combined into one assembly of compassionate illusion:

Practice this means of accomplishing their combined essence. It includes all instructions.

Preceded by the stages of preparation, whether elaborate or not, take your seat in a pleasant place where the three gates
are isolated. Then exert yourself in the gathering of the accumulations.
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Go for refuge as a Buddhist:
The radiation of light-rays from my heart syllable alerts all the deities of the great net of magical illusion,
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the guru vidyadharas, who form an assembly filling all space.
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I and all other beings throughout space go for refuge from samsara,
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KUN JUNG LE KYI DRAY BUI KOR WA DANG  NGEN SONG JIK LE CHOK SUM LA MA DANG

the result of causal actions, and from the terrors of lower states, to the three jewels, to the guru,
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KYOP NU RE TO KUN LA KYAP SU CHI  Recite refuge prayer three times.

and to all who can protect us, until awakening.
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Generate the bodhicitta unique to the mahayana:
In order to free these beings, who I know to have been my parents, from samsara, I will achieve the
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NGON DU JAY NE SEM CHEN MA LU PAY DON JA DE CHIR JANG CHUP NGE PAR DRUP  Recite generation
of bodhicitta three times.

supreme state of the buddha guru, and thereafter accomplish the benefit of all beings.
To that end, I will definitely accomplish awakening.
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KON CHOK SUM LA CHAK TSAL CHO PA BUL

Exert yourself in the gathering of the accumulations before the supreme field:
I salute the three jewels, present offerings, confess unvirtuous deeds,
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rejoice in virtue, pray that you remain, encourage the turning of the dharmachakra,
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GE KUN MIK ME JANG CHUP CHEN POR NGO Recite seven branches three times.

and dedicate all virtue, without concept, to great awakening.
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DZAH HUM BAM HOH KYAP YUL O SHU RANG LA TIM

The sources of refuge melt into light and dissolve into me.
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RAM YAM KHAM OM AH HUM SARWA BIGHNEN AKARKAYA DZAH

Cleanse and consecrate the obstructers’ torma, summon obstructers, and dedicate the torma to them.
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SARWA BIGHNEN NAMAH SARWA TATHAGATA BHYOH BISHWA MUKHE BHEH

SARWA THA KHAM UTGATE SPHARANA
IMAM GAGANA KHAM GHRIHANADAM BALIMTE SOHA Three times.
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To expel obstructers and bestow command, visualize yourself clearly as Great Power.
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HUM HRIH ZUNG DZIN MA RIK TRUL PAY GEK NAM KUN
CHO JIN DI LONG JANG CHUP DRUP PA LA

All obstructers, ignorantly bewildered by apprehension and apprehending, accept this generous offering.

Z:!R’&ﬁ'&i'@ﬁéﬂ&'&lﬁ'ﬂq&'ﬁ"\iiﬁ% Qﬂ&'%&'&ﬁ&'ﬁ'ﬂéﬂﬂR’ﬂ'ﬁﬁ'ﬁ'ﬂ%
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Do not impede the accomplishment of awakening. Depart to a place in no direction.
Doubt not that if you transgress my command, you will be destroyed.
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AR A7 HHLHTARGROTHIACE
OM PEMENTATRITA HAYAGRIWA SARWA DUKTAM UTSATAYA HUM PAY
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HUM  TUK LE TRUL PAY CHAK TSEN TRO TSOK DANG

Drive them away with forceful mantra, the sound of HUM, and mustard seeds.
Meditate on a blazing enclosure that protects the perimeter.
Scepters, wrathful ones, and the wisdom elements are emanated from my heart, forming an indestructible

o o R S R g o TR T X AT TR S AT

&19‘& Q@RQQ&QKZTM&] &ﬁ Q%G\IN% 528 W Eﬂﬂg&] i’ﬂg} Qﬁiﬁﬂ ﬁQﬁ%

YE SHE JUNG WAY RAGURSHOM METAM HRIH YE NE NAM DAK LO BUR DRIP PAY GO

fence and tent. Through the power of awareness clear to itself, I open the adventitiously obscured gate
. B2 JEAA V' RN, Siion J  fA- s SR I g apa—

R ﬂ"NN Jiﬂ" (o8 %QN IN ﬁ?ﬁ@@% a QﬁN Qﬁ R Séﬁ AXNRA @’T‘ RS

RANG SAL RIK PAY TOP KYIDENG YEO  LO DAY DE WA CHEN POR JAL CHAK TSAL

to primordial purity. I greet, with salutation, great bliss beyond intellect.
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)

= ;.‘é’ . N.&r’"’ N.”";N.Q‘\.m X8 H‘% "’“46’% 3\]"’ "33 N&lwa P OE
ARAESR LA NS R 1 A% 35
DE TAR NGON NE MA TOK NONG DI SHAK

TRAWESHAYA PAY NAMO NAMAH SAMAYA BISHUDDHE A

Never having recognized it is a fault that I confess.

N S N AR AR A R T A A RAY A S W o YA Sion e SR 2
ARRUHRIANASRAAZANE I ARV NN FRNE 2§g ﬁ@;& ;zr‘ qing g‘lﬁ 2RAW ﬂN qg
HUMHRIH  YING RIK DU DRAL ME PAY YE SHE NI

Open the symbolic gate and undertake commitment. Bring down blessings and consecrate all the offerings.
Through the power of the yearning and samaya of holding as my life the wisdom of inseparable expanse

ﬁﬂ'@'Q%R’Qa'ﬂiﬁ'ﬂﬂN'ﬁ&]'gﬂ'&gﬁ% ﬁ'&fﬁ'ﬁq'ﬁqﬁaqm'g'54'5:%
SOK TU ZUNG WAY DUNG SHUK DAM TSIK TU  MI NGON OK MIN SHING NE LA MA DANG

and awareness, I ask the gurus, the trikaya victors, and the vidyadhara deities to send down great blessings

YW F T ysaNTw  qNERagdn gy EE R T
KU SUM GYAL WA RIK DZIN LHA NAM KYI  TUKJEI TU YI NE DIR JIN CHEN POP

from the unapparent highest realm to this place through the power of your compassion.

X, v v \1\ 'ﬂ/ v v v -C\ LT AL v L2 42 Al '\v v v v vv
aﬁ ﬂgﬁ Z:!ﬁ aaq 4 mxﬁm:mﬁxﬁq% ﬂﬁmgﬁﬁ %ﬁ W ‘Hﬂ AW lﬁséﬁs
NO CHU DE CHEN ROL PAR WANG KUR CHIK

GURU BADZRA SARWA JNYANA AWESHAYA A AH DZAH HOH

Empower the environment and contents as the play of great bliss.

gﬁ&'@:’&iﬁg«%’:’mxgms ﬁﬁwﬁﬂimag ﬁﬁ%‘aﬂémﬁég]gﬁg%ﬂé‘éég
OM HAYAGRIWA HUM PAY
OM SOBHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SOBHAWA SHUDDHO HAM

In order to bless them, purify the offerings into emptiness.

i S S o v v .Ac v . . S N, °
FRANGIFTYENTFRIRYFe §7 IR AT YRR FaNe
TONG LE NYER CHO LHA DZAY KUN ZANG TRIN MAY JUNG DO YON NGA DANG RIK MAY TSOK

From emptiness arise offering clouds like those of Samantabhadra, articles of divine enjoyment, the
excellent five desirables, awareness-women,
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RIK NGA NYOM SHUK SHU WAY DU TSII TSO PE MA MA HA MU LA RAK TAY GYUN

Oceans of amrita arisen from the union of the five families, streams of rakta from the great lotus stem, and

-~ a ~ Q. S SA a.ae
AR R'Qﬁﬁi'ﬂ q:'zqqm'a '12'1! 2\ "77% B 21" L\ ﬁ'ﬂ ﬁ'asq'mm R’@ﬁ'@&l'éﬂ g
KOR DAY SHIR SHENG MA HABALING TA ZAK ME DE CHEN ROL PAR JIN GYI LAP

great torma arisen on the ground of samsara and nirvana. Bless it all to be the play of undefiled, great bliss.

ﬁ&]?wé‘ﬁ%{gig ﬁg\]?mq.‘;;,gqgig ﬁai;mﬂﬁm%‘?qgig
OM MAHA AMRITA AH HUM Three times. OM MAHA SAGARA RAKTA AH HUM Three times.
OM MAHA RASA GANA BALINGTA AH HUM Three times.

~

ME S EE R b VAR GE R e

OM BADZRA ARGHAM PADYAM PUSHPE DHUPE ALOKE GHANDE NAIWIDYA SHABDA AH HUM

OM RUPA SHAPDA GHANDHE RASA SPARSHE AH HUM
OM TANAGANA BODHITSITTA AH HUM

A_Aa & -~ -~ ~ ~ ~ (2N -~
Frraksirysanss By FRagR FAaN @ vENIRa g
HOH NO CHU GO SUM YE NE CHO YING LONG

Through samadhi, undertake commitment:
From the beginning, the environment and contents, and the three gates, have been the expanse of

a:'ﬁ:qqmwwg'gﬂ«'&;ﬁ&'ﬁg cﬁq&’::@:’::’@qqmm'%ﬁg
SHING DANG SHAL YAY LHANGAK YESHE SU YE NE RANG JUNG NGANG DU NE PA NYI

dharmadhatu. They are self-arisen from the beginning as realm, palace, deities, mantra and wisdom.

~ o a_ & > aa P - -
’i%’*‘“ﬁ‘“‘“ﬁm‘ﬁﬂ“"“ﬂ’i“@% Wﬂgmﬁééﬁw -zg AR YR RAFINe AW
DE TAR YIN LA YIN SHIN SAL DAPJA OM BADZRA SAMADHI HRIDAYA HUM

Since they are such, I will clearly acknowledge their being so. Those are the preparations.
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TR s §upds TR YILNERY FALS
OM AHHUM KA DAK LHUN DRUP TUK JEI GYU TSAL HRIH

As the main practice, meditate on the supporting and supported mandalas of deities.
The magical display of primordial purity, spontaneous presence, and compassion is HRIH.

\.C\.“’/ .C\ g o v ° S S N .C\- g v °
AUAR TN FTAGIYRNE RN A G AR T AF U RN
DE YI O KYI MA DAK NO CHU JANG DANG MA YE SHE O KYI KOR YUK U

Its light purifies the impure environment and contents.
Within surroundings of pure, wisdom light, atop the glorious mountain, is a lotus palace.

A A~ [N e a N S ANA A&
ﬁll R ENAENS ;Qﬂ qdi WNRRE & ENQ ﬁﬁﬂ ’T‘ ﬁﬁﬂ&ﬁﬁi&%@ﬁ%
PAL GYI R WOR PE MAY SHAL YAY KANG DZAY ]I KO LEK DE NANG SENG GEI TRI

It is beautiful, majestic and well-arrayed. In it, on a lion throne, lotus, sun, and moon, is the causal syllable.

2 Yo SN » S e R A T S A T 2
% O §Q§Ri§jﬁwﬂ" ANE Qﬁ QAN fi]ﬁ ﬂ"ﬂﬂ"& @q Q%N o5\ EKI gﬁ&%
PE MANYI DAITENG DUGYU YIKLE O TRO DE SHEK JIN DU DRO DRIP JANG

Light radiates from it, collecting the blessings of the sugatas and purifying beings’ obscurations.

a8 ~ ~ ~ [N N
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TSUR DU DOR JE HRIH TSEN ODUSHU YONG GYUR KOR DAY CHI PAL LA MA NI

The light is withdrawn into the HRIH, which is transformed into a vajra marked with HRIH, which melts
into light, becoming the Guru, the splendor of all samsara and nirvana.
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NANG SI ZIL NON PE MA JUNG NE KU KAR LA MAR DANG DZE DZUM CHUNG ZAY TRO

He is Padmakara, whose brilliance surpasses all that appears and exists.
White with a reddish hue, he is handsome, smiling, and slightly wrathful.

~ N a AN S
&@q'ﬂﬂfiﬁﬁﬂﬂ Rﬁm@ﬁ‘gqgﬂ% @qm‘quw N'QN':’%'{&HQ’N'QHRN%
TSEN ZANG O BAR PE JAY TANADUK CHAK NYI YAY PAY DOR JE KA LA DENG

Blazing with the auspicious marks, he is pleasing to look upon. Of his two hands, the right brandishes
a vajra in the sky.
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NYAM SHAK DU TSII PE NO TSE BUM YON U LA PE MAI TONG DROL DAR NA DANG

The left, in even placement, holds a lotus vessel of ambrosia and a life-vase.
On his head is the lotus hat that brings liberation through being seen, ornamented by silk ribbons,

e Y N> W g\ ¥ e MRATNEDFr e S N
Riﬂ aqsﬁmqgﬁqx@m@qa ﬂNR@%gﬁﬁQ@&FQN Q%ﬂa
RIN CHEN CHO PEN NYI DANOR BUIGYEN  SER GYI DOR JE GO TRU KA LA NYEK

a jewelled crown, a sun, moon, and gems. Its golden vajra and vulture feather reach the sky.
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DZAY SOL NAK NUM CHUN CHANG U TRADROL  SANG GO KAR PO WANG GI PO KA TING

His hair is unbound, lustrous, long, black, and shiny. He wears a white inner robe; the blue robe of majesty;

A A (2N ~ N A~ N\ A= A NN ~
%N'E‘N'@iﬁ 'ﬁ&i N R’ﬂ N:’Qﬁ'&é’i%’ N R’E‘N'&I £‘7~1'ﬁ'ﬂ R’&ﬁ'iﬂﬂ'gﬂ 8
CHO GO ZUNG NI MAR SER SER O TSER  TONG GO TSAL KA BER CHEN MUK PO LUP

the two orange dharma robes, resplendent with golden light; a vermilion outer robe; and a voluminous
brown cloak.

H]NR'Q a'ﬂad'&?igﬂ'ﬁ'f' gm &; q'z’:@qg qm«’@:ﬂq'&q'q ﬁm'qm'q@zagm SECE
SANG WAY YUM CHOK KA TWANG DRU YON TEN  SHAP ZUNG SAK CHEN SOL NE GYING
TAP ROL

The supreme, secret mother rests in his left elbow as a khatvanga. His two feet, wearing brocade boots,
are at graceful ease.
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JA TSON O PUNG KYIL WAY UNASAL CHI WOR O KYI TSA KOR KAR POI LONG

He is vivid in the midst of a mass of swirling rainbow light. In his head, in the expanse of
a white channel-wheel of light,

AFFNEZNFT YUK MRAAR A RES B3 T FHA AR <8
BALEGE RN ARARRRRE RN B
TSO KYE DOR JE MAN DA RA WA YUM LONG GUI RIK DZIN CHEN PO NAM KYI KOR

are Lake-Born Vajra and the mother Mandarava surrounded by the great vidyadharas of the nine expanses.
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A5 ERAAAIARNITIAN BT FA AN WA HZ ALY WA <
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DRIN TSAY KOR LO MAR POR DE CHEN GYAL PAK MO YUM LA TO TRENG DE NGAY KOR

In the red channel-wheel in his throat are King of Great Bliss and the mother Varahi surrounded by the five

-~ P (2N AN A~ [2N ~ ~
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CHO KORNGONPOIUNADOR]JECHO LEKYI WANG MO YAP YUM CHA LUK DZOK

Totrengs. In the blue wheel of dharma are Vajradharma and Karmendrani, father and mother, fully adorned,

e e N TR N e X I N G ST LA N X
NEES EECEKS FANTNAFTE JURNAARATANTITG =g
DRA MA RIK DZIN PO MO NAM KYI KOR TRUL PAY KOR LO SER POR SHI RI SENG

surrounded by the male and female excellent vidyadharas. In the yellow wheel of emanation are Shri Singha,
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TRI SONG YAP SAY BA SU DHA RA DANG  YE SHE DO DANG KEN CHEN SHI WA TSO

Trisong and sons, Vasudhara, Jnanasutra, the great abbot Shantarakshita,
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BANG RIK LO TSA GYA BO PAN DRUP TSOK  DE CHO NA TSOK KOR LOR TSO GYAL MA

the subjects, the translators, and the panditas and siddhas of India and Tibet.
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SANG WAY YUM NGA RIK NGAK SHING LEKYE  NE KYE KAN DROI TSOK NAM TROM TAR TSOK

In the multi-colored wheel of the enjoyment of bliss are Tsogyal, the five secret mothers, and dakinis born

A\ A~ ~ N A~ RV g
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CHI WOR GYAL WA GYAM TSO PAK MO YUM TENG CHOK TSE O PAK ME GO KAR YUM

of connate, mantra, and field gathered as a crowd. Above his head is Jinasagara and
the mother Varahi.
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CHOK TSAM GU RU TSEN GYAY TULSHUK SHI = GO SHIR PA WO KAN DRO GING CHAY SAL

Above them are Amitabha/ Amitayus and the mother, Pandaravasini.
In the directions and corners are the eight names of the Guru and the four who embody conduct.
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SHEN YANG RIK DZIN LOP PON TSASUM LHA PAK MAY DUL DANG NYAM PA TAM CHAY KYI

In the four gates are viras, dakinis, and ginkaras, vividly present.
As well, there are vidyadharas, masters, and the deities of the three roots, innumerable,
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NE SUM DRU SUM NE NGAR DRU CHOK CHU SO SOI GYAY DAP DU TSI WANG CHEN KUR

as many as there are atoms. In the three places of all of them are the three syllables. In their five places are
the ten supreme syllables.
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TUK SOK O ZER CHAK CHU RAP JAM SHING KU SUM NE NE MA LU CHEN DRANG GYUR

They are individually sealed and receive the great empowerment of amrita. Hooks of light from their heart
syllables invite all of them from the boundless realms of the trikaya.

R AR SR A— A PSP NRL AN YA
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HRIH DE WA CHEN DANG PO TA LA YI SHING

With incense, music, the melody of yearning, and the beckoning of silk invite them:
From Sukhavati, the Potala realm, Chamaradvipa,

FURTRARTEN YN RATARS K FsNgRXwaE HR5 = s
AR/ 3558 HERF

NGA YAP LING DANG NAM CHAK BAR WAY RI O GYEN SIN DHUI ROL TSO HE CHEN DAL

the mountain of blazing meteoric iron, the lake of Sindhu in Uddiyana, Vast Hechen, the Golden Ledge,

NT R AR T Do D i A . S
Q]NR@@%Q ﬁxﬁ’qﬁﬁs z‘%éﬂ'ﬁq Nﬂ"Ngﬂl AR Q]SSN gsm qﬂs
SER GYIJAKYIP MARATIKADANG  DOR JE DEN SOK DRUP PAY NE NAM NE

Maratika, Vajrasana and the rest—from the places of accomplishment, I invite the trikaya victors,
the guru vidyadharas.
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KU SUM GYAL WA LA MA RIK DZIN TSOK ~ DRUP PAY NE DIR CHEN DREN SHEK SU SOL

I pray that you come to this place of practice. If the yogin invites the supreme scholars, translators,

A it N g ~ = N\
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KAY CHOK LO PAN DRUP PA PO MO DANG JE BANG NAL JOR LOP PON PA WO GING

panditas, male and female siddhas, the lord and subjects, yogins, masters, viras, gingkaras,
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KAN DRO PA MO GYAM TSOI TSOK CHAY NAM  NALJOR MO GU DUNG WAY CHEN DREN NA

and the ocean of dakinis and virinis, with the yearning of devotion,
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TUK JEI WANG GI NE DIR SHEK SU SOL

I pray that, in your compassion, you come to this place.
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA TO TRENG TSAL

BADZRA SAMAYA DZAH SIDDHI PALA HUM AH
HA RI NI SA RA TSA HRIH YA TSITTA HRIM HRIM DZAH DZAH HUM BAM HOH

Dissolve them inseparably
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HOH GYE SHING ]ON PAY LHA NAM SENG GE DANG

Offer seats, homage and offerings: Deities, joyfully assembled, please be seated on lions, lotuses, and moons.

2y FRAG IR AN YA AF e
PAY DAR SHUK SOL GU PAY CHAK TSAL LO

I pay respectful homage to you. I offer you forms, sounds, fragrances, tastes, and touch — the five
desirables —beautiful, euphonic, fragrant, delicious and rich, and the utmost pleasure.
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ZUK DRA DRIRO REK JADO YONNGA  DZE NYEN SHIM NGAR CHU DEN DE WAY PUL

I offer you the seven divine enjoyments that are like those five, the undefiled medicine of amrita, red rakta,
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DE DANG NYE WAY CHO YUL LHA DZAY DUN  SAK ME DU TSI MEN DANG RAK TA MAR

and the torma of appearances and existence arisen on the ground of samsara and nirvana.
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NANG SI KOR DAY SHIR SHENG BALING TA  CHI NANG GYE CHO BUL LO NGO DRUP TSOL

I offer you pleasing outer and inner offerings. Bestow siddhi!
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RUPA SHAPDA GHANDHE RASA SPARSHE PUDZA HOH
OM BADZRA ARGHAM PADYAM PUSHPE DHUPE ALOKE GHANDHE NAIWIDYA
SHABDA TRATITSA SOHA MAHA PANTSA RAKTA BALINGTA KHAHI

Recite the names while offering.
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KU SUM LA MA TSO KYE DOR JE DANG  PE MA BA DZRA RIK DZIN DOR JE CHO

The medicine offering for the secret treasure, The Assembly of Vidyadharas:
Trikaya gurus, Lake-Born Vajra, Padmavajra, Vidyadhara Vajradharma,
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KYIL KOR TSO WO NANG SI ZILNON LA  MEN CHO BUL LO RIK TSAL NGO DRUP TSOL

Nangsi Zilnon, principal of the mandala—I offer you medicine. Bestow the siddhi of awareness-display!

e TR R e T TR0
TN
MAHA PANTSA AMRITA OM AH HUM
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Destined excellent ones, the nine great vidyadharas, the five Tétrengs, panditas and siddhas of India and
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SHING NGAK LHEN KYE KAN DRO GYAM TSOLA  MEN CHO BUL LO NU TSAL NGO DRUP TsOL

Tibet, and the ocean of dakinis— field-born, mantra-born, and connate —I offer you medicine.
Bestow the siddhi of ability and energy!
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MAHA PANTSA AMRITA OM AH HUM
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The group of siddhas, the lord and subjects, the twenty-five; viras, dakinis, and gingkaras, Protectress of Mantra,
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Supreme Planet, Vajrasadhu, Dorje Yudrénma, and outer and inner guardians of dictate and treasure —
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MAHA PANTSA AMRITA OM AH HUM KAYA WAKA TSITTA SIDDHI HOH

I offer you medicine.
In order to fulfill the wish of my nephew, Karma Gyaltsen, this was written by Barway Dotje.
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HRIH JOR YUM RIK MA CHU DRUK DE WAY KAR KA SANG JOR WAY REK JA DE WAY KYEN

The mothers of union, the sixteen awareness women, are the dance of bliss. The sensation of the union of
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KAR MAR KHAM KYI DU TRO DE WAY GYU  GA SHI SAK ME DE WAY CHO CHEN ROL
MAHA SUKHA HOH

secret space is the condition of bliss. The meeting of the white and red elements is the cause of bliss.
Enjoy the great offering, the undefiled bliss of the four joys.
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KOR WA YING SU DRAL DANG SHING CHU DROL DAK ME BAM CHEN TSOK KYI KOR LO CHE

The liberation of samsara in space and the freeing of the ten objects; the great ganachakra of the corpse of
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NANG RIK DE WASALTONG GYAYITEP LO DAY YE DROL DON GYI CHO PATE

selflessness; appearance, awareness, bliss, and clarity sealed by emptiness;
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SANG WA YANG SANG DE KONANYI DO TIRA BAM DHARMADHATU AH HOH

the ultimate offering — beyond the intellect, primordially liberated —secret, very secret, and that alone.
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HUMHRIH MA CHAK PE MAY TSO LA DZU KYE SU

Praise them in the recollection of their qualities: Suddenly born in a lake of lotuses, free of attachment,
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DU SUM GYAL WAY TUK JEYESHE LE  NANG SI ZIL GYI NON PAY TRUL KU TRUNG

the nirmanakaya who overpowers with his splendor appearance and existence has been born from the
compassion and wisdom of the victors of the three times.
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KOR WAY KYON DRAL LAMA CHOK LATO  YAP YUM RIK RU CHE DA CHO DRANG SOK

I praise the supreme guru free of the faults of samsara. Although beyond all mundane things, such as
parentage, family, descent, and siblings,
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JIK TEN CHO LE DAY KYANG SI PAY TSUL ~ DUL KAY NE SU CHO KYI GYAL SI DZAY

you adopted the manner of existence and have ruled the kingdom of dharma in places hard to tame.

A A ~ ~ N
Q[ﬂR’NN'Q@}R’Q'H§@NW'Q%R% &%ﬁ'ﬁﬁ&ﬂ éﬁﬂ‘lﬁ"«iﬂﬁ&ﬁﬁ@ﬁ%
KOR LO GYUR WA PE MA GYALLATO  TSEN PE GYEN PAY KU LA DRE GU ME

I praise the chakravartin, the Lotus King.
Your body, adorned by the marks and signs, is without aging and degeneration.
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DUD LE NAM GYAL DUL SHING CHOLAKO  KYE SHI NYI PANG TSE WANG LUNG CHEN TOP

Victorious over Mara, you establish your disciples in dharma.
Having abandoned birth and death you have mastery over life and have received the great assurance.
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CHI ME DOR JEI KU LA CHAK TSAL TO GANG CHEN GON PO DRO DUL TUK JE CHEN

I salute and praise the immortal vajra body.
I praise the protector of the Himalayan region, compassionate tamer of beings, sambhogakaya Jinasagara
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LONG KU GYAL WA GYAM TSO PAK MO YUM  TSE DANG YE SHE O NANG TA YAY PAL

and mother Varahi; Glorious Boundless Life, Wisdom, and Light—
I praise the lord of family, the dharmakaya Amitayus.
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RIK DAK CHO KU TSEPAKMELATO KU YI YING SU TSO KYE MAN DA RA

In the expanse of your body are Lake-Born Vajra, Mandarava, and the nine great vidyadharas
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LHA DANG NYI ME RIK DZIN CHEN PO GU SUNG CHOK PE MA BA DZRA DE CHEN GYAL

inseparable from the deities. Your supreme speech is Padmavajra, the King of Great Bliss,
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and the glorious herukas, the five Tétrengs. Your supreme mind is the teacher, the Vidyadhara
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Vajradharma, together with Karmendrani and the destined excellent ones.
I praise your glorious, perfect qualities of the three secrets.
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TON PAY KEN PO TEN PAY YON DAK JE  SAY DANG BANG RIK PAN DRUP LO TSA DANG

Abbot of our Teacher; lord patron of the teaching, sons and subjects; panditas, siddhas, translators;
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dakinis of family, pleasing mothers; emanations — the eight supreme names and the four who embody
conduct— guardians of the gates,
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masters, dakinis, viras, and gingkaras; the five fives: the inexhaustible qualities of the ornamental wheels;
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and your four-fold activity of taming beings, equal to space — I praise the supreme mandala of the
vidyadhara gurus.
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The circle separates with BHRUM HRI PHAT DZA, and remains indivisible from the support in front.
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HUM KU DANG YE SHE YING RIK NYI SU ME

Alert them to your repetition and then perform it:
Body and wisdom, space and awareness are non-dual.
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SUNG YANG LUNG NGAK DRAK TONG DZAP DRADROK  TING DZIN MI YO SOK KI PUR BU TEP

The melody of speech is wind, mantra, sound-emptiness, the sound of the repetition.
Unwavering samadhi is held in place by the stake of vitality.
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DOR JEI KU SUNG TUK SU DRUP PAR DZO

Enable the accomplishment of vajra body, speech, and mind!
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Meditation on the samadhi of repetition: In the expanse of my heart, in the center of Vajradharma’s heart,
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HRIH YIK KAR PO TSA NGAK KOR MAR KOR SAL DANG O BAR RAP TU TEN PAR GYUR

on a glorious knot of light, atop a lotus and moon, at the center of a vajra, is a white HRIH syllable,
surrounded by the root mantra. These are vivid, radiant, and very stable.
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA SIDDHI HUM

Meditate on the unwavering stage of approach.
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TUK SOK O BAR NGAK KYI TRENG WA KOR

The heart vitality blazes with light. The mantra garland spins.
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DE YI O KYI CHOK CHUI GYAL WA CHO JIN LAP TSUR DU LAR TRO DRO DRIP JANG

Its light presents offerings to the victors of the ten directions. Their blessings are absorbed.
Again, light radiates, purifying beings’ obscurations.
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KUN KYANG LHAR GYUR NU TSAL SOK LA DU

All become deities. Ability is absorbed by my vital essence.
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OM AH HUM MAHA GURU SHRI HERUKA PADMA BADZRA HUM

Endeavor one-pointedly in close approach.
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DOR JE CHO KYI TUK KAY NGAK TRENG NI JANG CHUP SEM GYUN KU YIP KA SANG GYU

The mantra garland in the heart of Vajradharma descends through his body as a stream of bodhicitta,
passing through the secret space.
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Entering Karmendrani’s central channel, it passes from mouth to mouth. Its light absorbs the splendor and
richness of samsara and nirvana,
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TUK KAY SOK DANG DRUP PAY TEN LA TIM

which dissolve into the heart vitality and practice supports.
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OM MAHA GURU BADZRA DHARA PRATI DHARME SARWA SIDDHI HUM

Perform the accomplishment visualization as a continuous cycle.
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FrARETRS AR TR AR AN R ARE
LAR YANG SANG SUM O LE DE DRA WAY

Light from the three secrets shakes samsara, nirvana, and these billion worlds,
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KU DANG YIK DRU CHAK TSEN TIK LE DANG DRA O SER GYI KOR DAY TONG SUM YO

filling them with deities” bodies, syllables, scepters, drops, sound, and light-rays. All the splendor, power,
energy, strength, and richness of the environment and its contents,
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of existence and tranquility, are absorbed and dissolve into the implements and my five places.

SHA| 98 AN YR N YN ARG AT
CHOK TUN NGO DRUP MA LU DRUP PAR GYUR

Think that you accomplish all supreme and common siddhis.
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA TO TRENG TSAL
BADZRA SAMAYA DZAH SIDDHI PALA HUM AH
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Endeavor in clarity of generation, stable pride, continuous repetition of the essenice mantras like the current of a river,
and the emanation and absorption visualization samadhi in order to attain great siddhi.
Hawe no doubt that through this you will quickly attain the supreme and common siddhis.
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OM AAH I TH U UH RI RIH LI LIH E EH O OH AM AH KA KHA GA GHA NGA CHA CHHA
JA JHA NYA TRA THRA DRA DHRA NRA TA THA DA DHA NA PA PHA BA BHA MA YA RA LA
WA SHA SHA SA HA KSHA SVA HA OM YE DHAR MA HE TU PRA BHA VA HE TUN TESHAN
TA THA GA TE HYA BA VAN TESH CHA YO NI RO DHA E VAM VA DI MA HA SHRA MA NA

SVA HA
Three times.
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HUM  YE SHE LHA TSOK CHEN DREN SHEK  CHI NANG SANG WE CHU PA BUL

Hum. Wisdom deities, I invite you. I present outer, inner, and secret offerings.
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KUSUNG TUKYUN TRINLETU BA ME GAL TRUL NYAM CHAK SHAK

I praise your bodies, speech, minds, qualities, and activity. I confess all careless contraventions, mistakes,
impairments, and violations.
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Bestow supreme and common siddhi!
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OM BA DZRA SAT WA SA MA YA MA NU PA LA YA BA DZRA SAT WA TE NO PA TIK TA
DRI DHO ME BHA WA SU TO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK
TO ME BHA WA SAR WA SID DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSIT
TAM SHRI YA KU RU HUM HA HA HA HA HO BHA GA WAN SAR WA TA TA GA TA BA

DZRA MA ME MUNTSA BA DZRI BHA WA MA HA SA MA YA SAT WA AH
Three times.
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Supplications and Offerings to the Mother, the Planet, and the Bound: the Guardians of

The Four Sadhanas of the Guru’s Mind.

If you wish to supplicate and present offerings to the guardians of all secret mantra and of The Four Profound Mind
Sadhanas, assemble tormas made from the three whites, a wild select portion, and so forth, and recite:
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RAM YAM KHAM TONG PAY NGANG LE LUNG ME TO GYE KYI TENG DU BHEN DHE
NO YANG SHING GYA CHE WA TSEN NYI DANG

From emptiness wind, fire, and a hearth of skulls appear. On top of them is a vast, authentic bhandha.

v C\' v v v "\v A’C\' v v v v '\1\ ’C\' 'C\' v A - v C\'
g&% mq:@q Z Qiﬁg FAA ﬁ E‘Qg&l QQ MN&ﬂN @Qiﬁg ﬁf\ﬂﬁﬂ] @@5&1&
DEN PAY NANG DU SHA NGA DU TSI NGE YI GE SUM SHU WA LE YE SHE KYI DU TSI
DANG CHIK TU GYUR PAY

Inside it are the five meats and nectars. The three syllables dissolve inseparably into wisdom amrita,
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SAK ME YE SHE KYI ROL MO LA NA ME PAR GYUR OM AH HUM

producing an unsurpassable, undefiled wisdom display.
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RANG GI NYING KAY SA BON GYI O KYI RANG RANG GI SHING DANG
NE YUL NE TEN SUNG KOR DANG CHE PA CHEN DRANG

Light from the seed in my heart invites the guardians of the doctrine with their retinues from their

individual places of residence.
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BA DZRA SA MA DZA TIK TA LHEN BA DZRA SA MA YA HUM

OM BA DZRA AR GHAM PA DYAM PU PE DHU PE A LO KE GHEN DHE NE WI DE SHAB
TA TRA TI TSA YE SO HA MA HA PEN TSA RAK TA PU DZA KHA HI

| 59 & g
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With scepter-tube tongues they receive the torma and are delighted.
With the vajra palm skull mudra and fingersnaps offer the torma repeatedly.
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OM TRAK RAK SHA KHA MUN TRA RU LU RU LU RAK SHA RA HU LA BA DZRA SA DHU

MA MA PI RO TSA DI PAM SA PA RI WA RA I DAM PENTSA BA LING TA
KHA KHA KHA HI KHA HI Three times.

S o S Y 2 S S v &
ﬂN ‘1!% E]RN AL %‘74 2\ Q%ﬁ@:qsﬁ ﬂq ﬂN"J S| %‘ z'g‘ ﬁ@;«'@'gm'a'ﬂq'max’&%q"'n“'ﬂ&]‘
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Then praise and supplicate: Queen of the expanse, Samantabhadri, supreme mother who gave birth to
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Great Splendor, matrika Ekajati, chief among all guardians of highest ati:
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I praise Ekajati, the single mother. Ruler of space, great leader of the haughty who guards
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the wisdom drop of expanse-awareness, attendant of Vajrapani the Lord of Secrets: I praise Rahula,

qRREAE] UL TGRS wﬁ'iﬂ’ﬂ&&ﬁma’ﬂgﬂ'\%%‘
ZA CHOK GYALPORAHULALATO  YANG DAK SEM PA BA DZRA SA DHU NI

the supreme planet. Vajrasadhu, authentic being, you appear as the attendant from Shang
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DRUP PO KYONG CHIR SHANG KYI DREN MOR SHUK  GYA BO DO TSANG NAM SA CHE KYI DAK

in order to protect practitioners. You guard the borders between India and Tibet, Amdo and Tsang,
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and the sky and the earth. I praise the oath-bound being. You appear in Tsang, as the goddess of Kongpo,
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and on Kailash. You, the single mother of all great yogins, are bound by the vidyadhara Padma’s command.
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I praise Dorje Yudronma. To you brothers and sisters, guardians of the doctrine,
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I offer samaya substances —amrita, rakta, and torma —and present offering clouds of everything pleasing.
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Accept these and pacify external and internal obstacles and adverse conditions. Increase life, merit, glory,
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and prosperity. Assemble beings with the four attractions. Avert sudden disasters and obstacles to body
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and life. Liberate into the expanse discordant enemies, obstructers, and demons. Queen of the expanse,
protect me as a mother. Great Vishnu, spread your activity like space itself.
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Vajrasadhu, be a road-god for feast guests. Single fleshless sister, display your supercognition of good and evil.
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Increase the wisdom of the ultimate drop of expanse-awareness. Perform the activity of causing me to
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perfect the four appearances and achieve in this one life the rainbow body of great transference.
In response to the request of my attendants this was written at the center of Meri Barwa by Barway Dorije.
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At the end, the offering of a meritorious feast in the mandala of the vidyadharas: gather as much of what is fit to eat
and drink as you can. Recite the activity mantra and sprinkle cleansing water.
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Fixation on the reality of the desirable ganachakra, as well as habits, concepts, and impurity, are burnt,
scattered, and cleansed by the fire, wind, and water — the power of wisdom —emanated as light from my
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heart. Pure method and discernment, the five meats and streams of amrita, absorb the bodhicitta of the union
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of the five families, the richness of samsara and nirvana, the amrita from the melting of the three syllables.
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RAM YAM KHAM OM HUM TRAM HRIH AH MUM LAM MAM PAM TAM
BODHITSITTA SPARANA KHAM OM AH HUM
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Perform the blessing and the invitation of the feast recipients:
So that you may regard and enjoy the feast of wisdom in this delightful feast hall of great bliss,
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trikaya gurus, vidyadhara deities, buddhas, bodhisattvas, the three roots,
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and Dharmapalas, consider me with kind compassion from the unmanifest expanse.

"\ v v C\' v ‘\ v = v 12 piod (2 v v v ‘\ v
57 O RN AR TGN AR AT N AN AE NI WEES PR YSE
KAY CHIK DU PAY NE DIR SHEK SUSOL BADZRA SAMAYA DZAH DZAH TIKTA LHEN

I pray that you come to this gathering place instantaneously.
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Serve the mandala with the first portion: Captivating to behold, pleasing to hear, fragrant of scent,
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delicious and rich to eat and drink, soft and fine to the touch, both outer and inner, the utmost pleasure —
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Enjoy this offering of the best desirables.

OM GURU DEWA DAKINI DHARMAPALA SAPARIWARA MAHA GANATSATRA PUDZA HOH
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Wish-fulfilling Clouds: a fulfillment liturgy for all of The Four Profound Heart Sadhanas
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To bless the fulfillment substances, cleanse them with OM VAJRA... and purify them with OM SVABHAVA...
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From emptiness arise the three syllables of body, speech, and mind;
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and the ten syllables of the father and mother tathagatas of the five families. Through radiation and
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absorption they melt into light and are transformed into fulfillment substances, clouds of offerings of
existence and peace, an undefiled display of desirables, vast and dense, the unsurpassable, resplendent
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offering clouds of Samantabhadra, arisen on the ground of samsara and nirvana,
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boundless, utterly filling all space. Bless them with the sky-treasury mantra and mudra.
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Cleanse the fulfillment substances with RAM YAM KHAM. Purify and bless them with OM AH HUM three times.
HUM HRIH. In the vast realm of existence and peace, the outer environment,
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is the gathering of awareness-wisdom, the inner inhabitants. The pure mandala of the victors is
spontaneously present.
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The wealth of existence shines like stars. The spontaneous music of ornament gathers like clouds.
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The undefiled feast torma is a swirling ocean of amrita. The rainbow designs of this presentation
are bright and beautiful.
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All appearances and existence are densely filled with outer and inner offerings.
The dance of secret consorts flashes like lightning.
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They laugh, emboldened by the four joys of great bliss.
How delightful is this samadhi of the undefiled clear light!
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Reliance, accomplishment, and fulfillment substances are piled like mountains. May these offerings, the
great equality of existence and peace,
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satisfy Amitayus/Amitabha, Jinasagara, Lake-born Vajra and the mother Mandarava.
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May you be satisfied by undefiled great bliss. Padmavajra; the mother, Queen of Great Bliss;
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vidyadhara Vajradharma; Karmendrani; and Padma Totrengtsal, supreme principal of the mandala—
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may you be satisfied by the offerings arisen on the ground of samsara and nirvana.
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The nine great vidyadharas, inseparable from their deities; the five Ttrengs, the glorious herukas; the nine
destined vidyadharas of the dispensations:
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may you be satisfied by inseparable space and awareness. As the wisdom play of the single, all-inclusive
mandala the guru appears as father, mother, and children.
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Abbot, master, dharma king, and mother who generates great bliss:
may you be satisfied by undefiled great bliss.
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Learned mahapandits of India and Nepal; kind, bilingual translators of Tibet;
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disciples, both lord and subjects; and donors to the doctrine:
may you be satisfied by inseparable bliss and emptiness.
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One body with eight supreme names, emanations that tame beings; the four who embody conduct,
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are victorious over maras, and tame the haughty; and the viras, dakinis, and gingkaras of the four gates:
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may you be satisfied by this entertainment with all that is desirable in existence and peace.
Ekajati; Rahula; Vajrasadhu
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and the protectresses of the doctrine who are his consorts; hosts of Yamas; Jokpo, the treasure protector;
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and the upasaka of Nabun: may you be satisfied by this presentation of outer and inner offerings.
Be satisfied by external tormas of offering and samaya substances.
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Be satisfied by internal commitment and profound deity and mantra. Be satisfied by secret union and
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liberation, samadhi, and feasts. Having pleased you and satisfied our strict agreement with you,
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I confess all violations of the samayas of body, speech, and mind that have occurred throughout
beginningless time up to now;
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and all excesses, omissions, mistakes, and imperfections in the practice of deity, mantra, mudra, samadhi,
and ritual. With utter remorse, I vow never to repeat these henceforward.
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May the strict samayas be restored. May all present and future obstacles to the three gates be removed.
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May I enjoy temporal abundance, retinue, wealth, and pleasure in accord with dharma.
May all who see, hear, recollect, or touch me be ripened and liberated.
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May I overpower the haughty ones, the three realms, and all appearance and existence. May the mandalas
of the trikaya victors be complete within my body.

41



Guru Rinpoche Tsok Long Sadhana

e A e T e e R Fmarr S e e et e
ﬁ%&&iﬁ wq ‘('ﬂ &ngﬁ‘ R gﬁ gﬂ'ﬁl HRGRER 5\1;3& igﬂ
KU NGAY MISE YON TEN SEM LAMIN  DRAL MIN DZOK PAY JANG CHUP NGON DU GYUR

May the inexhaustible qualities of the five bodies ripen within my mind.
May I achieve awakening —freedom, ripening, and completion.
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May I quickly attain the rainbow body of great transference.
At the request of my nephew, Karma Gyaltsen, this was written by Dechen Barway Dorje. Virtue!
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Satisfy and confess with the middle portion: 1 confess with this feast offering impairments and degeneration of
the common and supreme vows and samaya, and imperfections and contraventions of ritual —
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of supports, practice materials, generation, mantra, and the completion stage.
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With regret, recite the hundred syllables.
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Liberate, present, and offer enemies and obstructors as the last portion.
Gingkaras — heart emanations of the Glorious —and the four mudras summon, fetter, bind, and madden
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haughty ones and samaya corruptors. Their consciousnesses are raised into space.
They are killed by weapons.

42



Wish-fulfilling Clouds

oo

ﬂﬁlﬂ ‘& ﬂ’(’ﬂiﬁ% R’ﬁ:’ﬁ&'ﬁ&i 'i’ﬂ@ﬂ
SHIK TAR DU TSIR BAR NE SHAL DU TAP

Transformed into amrita, they are offered as food.
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Maidens from the three levels of existence —beautiful, fine of voice, bearing delicious fragrance, and
possessing the great bliss of youth—

ﬁﬂ& ﬁl'\&asﬂ ﬁﬂ& Rﬂ" g ‘gai EN i’:o E!ﬂ &Vi SERATEY Z:Iﬁ 8665 3\1865 SEELCE
GA DANG CHOK GAI REK JA LHEN KYE DANG  SAK ME JOR WAY DE CHEN CHO PAR ROL

offer connate sensations of joy and supreme joy. Enjoy this offering, the great bliss of undefiled union.
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BODHITSITTA MAHA DZNYANA SUKHA HOH
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RAM YAM KHAM OM HUNG TRAM HRIH AH MUM LAM MAM PAM TAM

BO DHI TSI TTA SAPA RA NA KHAM OM AH HUNG BA DZRA SA MA YA DZA DZA TIK TA
LHEN OM GU RU DE WA DA KI NI DHAR MA PA LA SA PA RI WA RA MA HA GA NA
TSA TRA PU DZA HO SA MA YA BI SHUD DHE AH SAR WA SHA TRUN DZA HUNG
BAM HO AH DRUNG HUNG MA RA YA PAY MA HA MAM SA RAK TA TSI TTA KIM NI
RI TT LA KHA HI BO DHI TSI TTA MA HA JNA NA SU KHA HO SAR WA U TSI TA BA
LIM TA KHA HI SAR WA SID DHI DZA HUNG MA MA RAK SHEN TU Recite many times.

Adorn the end with the recitation of the hundred syllables and a confession.
At the request of Karma Gyaltsen this was written by Barway Dorije. 43
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[Chanted by chopén only]: HOH  KUN KYANG LHAYIROLPATE NYAM NYI YE SHE CHO PAR ROL

All is the play of the deities; enjoy this offering with the wisdom of equality.

P R, SN . ' A N . - 1. O . . . A,
GUYRRAUNGRARZE ﬂ%f\ ng JARAR Qﬁﬁ wﬁ §° FA ﬁ?& JAR gﬁ AENSE
ZUNG DZIN DRAL WAY DO YON NI PANG LANG DRAL WA CHO PAR JA

Thus invited, signal your acceptance:
I will partake, without rejection or acceptance, of desirables free of grasped and grasping,.

_gqm'm'f‘“"%"'gﬂx'gg gﬂN%ﬂﬂgxéﬁémﬁagﬁ“‘”%’ﬂwﬂ")ﬁ”;@

[Chanted by chopén only]: TSOK LHAK TOR JIN LAP DZE PA LA TUK TE PAR SHU

_du@‘

Please direct your mind to the blessing of the feast’s leftovers.

a a A 2N ~ aa a
‘g ﬂ'&&'ﬁ&'@ﬂ Qﬁﬁu@@@?ﬁ 'Eﬁ'&]'ﬂ A'A 'q&l'&i[ﬂqﬂ&]ﬂﬂ"’%ﬂ ;@5‘
LHAK MAY DAM TSIK DU YUN GYI PUNG PO ZE MI SHE PA NAM KHAY KHAM KANG WAR GYUR

The samaya leftovers become an inexhaustible mass of desirable things filling all space.

\1 v 'C\'CQ'CQ'Q'
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A g %g %;a&w%ﬁm @Wa ar 0@;%4] sarEags
HUM LHANAM PU SHE NAL JOR TSOK LA ROL

Enjoy the feast, sing, and dance. Wash the remainder with rinse water and dedicate it:
The deities have accepted the first offerings. The yogins have enjoyed the feast.

FRARE SR AT TET RN RN AAmaas A5 T AR Fas
@7«1 HA Qiﬁg@%ﬂ ZT“??REW‘ ﬁ%“%o ﬁlw @Q’T‘Q"‘j&ﬂ 533 i/’-'\fd ‘1‘}‘1 ﬂNo
SHAL CHAP DU TSI LHAK TOR SAK ME PEL  PAL GYI KA NYEN DREN DANG PO NYAI TSOK

The remainder has been transformed with rinse water into an undefiled torma of amrita.
Attendants, servants, and messengers of the Glorious, accept these desirables.
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A A [2N AQK &N %
Qﬁﬁ'&&&'&iﬂﬁ&g&ﬂq&'ﬂ q'ow&éig
DO YON DI SHE NAM SHII TRIN LE DZO

Accomplish the four activities.

Nﬁ'ﬁ%@»ﬂ'fﬁ'ﬁﬂgg Nﬁ'gl%"{gi'&'&'xgg%

SARWA UTSIKTA BALINGTA KHAHI SARWA SIDDHI DZAH HUM MAMA RAKSHENTU

a [2N ~ A A A A [N
g&"iﬂ'&%ﬁ'ﬁ@ﬂ'&ﬂ ﬂii‘ ‘33{4" N7 RRIA 'Qg{ AW N‘
LAMARIK DZIN KYILKOR DU  TSOK KYI KOR LO KOR WA YI

Through turning this ganachakra in the mandala of the vidyadhara guru,

. i e O . P2 U ) P
RS G TAYNE| IR S GAGT A=)
DAK SHEN DROWAMALUPA KYIL KOR CHIK TU DRUP PAR SHOK

may I and all beings be accomplished as one mandala.

N s ap o TN ~ (AN ~ (AN
N M € S E RCELE SRR
HUM HRIH  SHENG SHIK KU SUM LA MA KU SHENG SHIK

Beseech the deities of the mandala: Arise, trikaya gurus, arise! Consider me from the unmanifest expanse.

:\.V.A v -V.C\.C\.C\f’ ) v ’C\ v v S .\'C\o
& ‘&12'\83 ﬁ@f\%l q& ﬁﬂf«\lﬂﬂ" @q JNFANE ﬁi& %ﬂw CARN gﬂ'ﬁi EN ﬁ@ﬁﬂlﬁﬁ%ﬂ"s
MI NGON YING NE GONG SHIK JIN GYILOP DA DU NYIK MAR TUK JE PUNG KYE CHIK

Bless me. Generate compassion for this degenerate age.

N ~ ~ ~ ~ ~
e\ ’Tﬁa ﬁﬂ%ﬁﬁﬁ&ﬂ ‘AF ?ﬁ’ﬂ RN'%N% g& ﬁ'&ié’é’ﬂ %ﬁﬁl&gﬂ 'gaf:l AN
GON ME TEN DANG DRO LA TSER GONG NE LA ME CHOK TUN NGO DRUP DRUP PA LA

Consider the doctrine and beings — both without protector. Undisractedly assist the yogin

AR A RS fanaEs 3
TUK DAM MA YEL NAL JOR DROK DZO CHIK

in the accomplishment of unsurpassable supreme and common siddhi.
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gﬁ.qﬁ&gz;axﬁﬁﬁ'mﬁﬂ"&!g i‘g’g gﬁ% N’i%‘a&wﬁ N'Qaﬂ <3

HUMJO NGON NE DA TA MA ONG KAL PAY BAR

Proclaim the decree to the protectors of the three genders:
Wisdom, action, and mundane haughty ones of the three genders who have promised to be protectors,

v S - S S ':\o T . v S N N °
R R A e LGk R e A E A LR Al AL
DU SUM DE SHEK LA MA RIK DZIN GYI DAM LA SHAK NE TEN PAY NYER KA TAY

placed in samaya and entrusted with custody of the doctrine by the sugatas, gurus,

N SN [N AN
gﬁ'& R’qfli'fil q&gjﬁﬂﬁ&l A ﬂ N'ﬁﬁ% NN'@KI Qﬁﬂgaﬂiﬂﬁlﬁ Q’gﬂﬂ'ﬂﬁﬁl'ﬂaﬂg
SUNG MAR SHAL SHE GYU SUM YE SHE DANG  LE DRUP JIK TEN DREK PAY TSOK CHAY KUN

and vidyadharas of the three times, in the past, in the present, and in future aeons:

A A~ a a N o A\
’i& gﬂﬂ ’T‘QW 'qv}x'mq V)R’Rﬂ'&ﬁ% A QN"J 'ﬁ'ﬂsm'ﬁq'@'ﬁ&l RO ANE
DAM TSIK KA YI TOR MAY TANG RAK DI SHE LA NGA CHOL NGON GYI DAM CHA LE

Accept this samaya-command torma of thanks. Do not waver from your previous commitment.

SN [N ~F
A m'gqmwga'mq'qgm'mxw{ﬁ%
MA YEL TRIN LE NAM SHI DRUP PAR DZO

Accomplish the four activities.

§3¢ ARAREYFANLINRR RN A A
HUMJO PAL CHEN LHA NAM TUK DAM DU MA YEL

Deities of great splendor, don’t delay in your commitment!

FFRNNENNRART AN FNE A FRAHI I FA IR s
Araba A A AR SN R AL D AR VAR ARCENY
TUM CHEN DREK TSOK PUNG GI TSALKYENE PO GYU TOR SOR MO GYU RAK TAY TUN

Ferocious, haughty ones, alert your forces! Males, pierce the hearts of samaya violators
with weapon tormas;
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a A~ ~ N e A ~ °
ﬁ&'ﬁ&]ﬁl'ﬁ:m'ﬂﬂ?’:’Qiﬁ'@ﬁ'&ﬁ% G\lﬁgg SRE]'Z:]Q" Q"NQ’(%%«;RNHG 8
DAM NYAM NYING LA ZIRRODUNGYU CHO E DZAH JO DRA GEK HUR TUM MARAYA PAY

Females, with the magic of rakta. Remove seven generations!

P S A . . . . SR
SRR AEF AR fgggg N; Q@R 4"%51 éfi&l &'ﬁ zill"si JYNRS
HRIH]JO PE MA JUNG NE LANG CHEN PAL GYI SENG

Cast the torma as a weapon. Sustain the tenmas:
As you promised Padmakara, Langchen Palgyi Senge,

Ezq'q%qm @ﬁ'ﬁ&@ﬁ'ﬁ:’ﬁ&'ﬁﬁ&"gig Z:Wﬁii\i/ ﬂ'ﬁl’&ﬁﬂ'ﬂgﬁ'&'ﬁ&%
RIK DZIN GYU PAY CHEN NGAR KAY LANG TAR  BAL BO SO KA SUNG DZAY TEN MA DANG

and the vidyadhara lineage, tenmas who guard the border of Nepal and Tibet,

NooAaAN [N = a a AN NN
ﬁﬂ" ﬂ% Q'Q}R"T‘Gﬂ"z‘d?’& WHAISNE ﬂ"‘?fi’& Q’Qﬂ N'@Q’Qiﬁ'g’ 'aﬁ'mqm'm%
GE NYEN NYER CHIK KYONG MA YA MAR CHAY TOR MAY SHAL CHUI DU TSI DI SHE LA

the 21 upasakas, guardians, and yamas, accept this ambrosia, the torma’s rinse water.
Avert invasion, strife, blight, famine, and hail.

~ A AV AN ~ ~
&ﬂ@'ﬁ&ﬂ"'i&'&@ﬂ&'ﬂé&ﬂﬁﬂxﬂgﬂ"%’ qﬁ'&ﬁ'@'x:a@'q:’5r404'qu'gm%
TA MAK DU TRUK TSA SAY SER WA DOK  NE ME TSE RING DRU NOR PAL JOR GYAY

Bring freedom from sickness, with longevity; flourishing crops, cattle, and property; and good repute.

AN IANFNIFL YRR NEE A FFFRNTFAIGT T Y 'NN'&]E{ s
AR R N AR AR LT el b FARVIGANARN?
NYEN DRAK RIK CHO GYU SUNG DRA DON DROL  NGON TSE DAM CHA SHIN DU TRIN LE DZO

Protect my family and dharma lines. Liberate enemies and demons. Accomplish activity as you promised.

b ARGt 2 SN - SO g I A
b’\lNﬁ&I&‘F}E%&I&ﬁ&ﬂﬂﬁ%ﬁﬁﬁﬁ’%&%@%

OM SARWA MAMO TIKTENTU YAMAPALA BALINGTA PUDZA HOH
SARWA KARMA SIDDHI HUM
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Ry Kol “ézr‘m'za@“gfzﬁ'q%ﬂ'gq'nﬁm'gamq&%
DZAH HUM CHOK CHU TONG GI JIK TEN NE NAM NE

Conclude the activity with the vajra dance: The lesser and greater misleaders, enemies, and harmful obstructors

v o [ =) S Y ° i S . = (U ~fily °
S eSS N AL AT Al R R VA R VAR R IS o
TRA RAK LOK DREN DRA DANG NO PAIGEK ~ WANG ME KUK NE TOR SHONG OK TU DRUP

from the thousands of worlds in all ten directions are summoned, powerless, and contained under the torma
vessel, sealed by the elements.

JUNG WAY GYAY TAP MI DOK DRO YINEN  SARWA RUDRA STAMBHAYANEN

They are pinned by the dance, beyond reversal.

~ Ne A~ ~ N a
Qﬁﬂ'ﬁﬂ"'&i&ﬂ 'ﬁﬂ'é’ﬂ&ﬁ@& ‘ ﬁﬁ‘%'&@’(’ﬂﬁ'ﬂ&l'ﬂﬁﬁg’('ﬁﬂ‘
@"“"i@:&q‘éﬁ%ziﬂq%q'@g %N%’gﬂ“@mw"\w@m ATAWE
DAK CHAK CHOK DRUP TSE SU GYE = PAL JOR DE WE KANG GYUR CHIK [Skip to page 51]

May we achieve the supreme. May our lives and merit increase. May we be filled with affluence and
happiness. Sing the victory, and celebrate. With that, the stages of feast activity are accomplished.

Qgﬁ'ﬁﬂ“gﬁagﬁ'@mﬂam gﬂﬂ&gz{%ﬁ.ﬁg&gmﬁgg q.g\]’% aﬂﬁag‘umﬂﬁqﬁﬂﬁa%‘ X
NAMO KUSUM GYAL WA KUN DU LA MA LHAR

When signs of the accomplishment of generation, mantra, and samadhi are seen, receive siddhi:
With the fierce yearning of devotion I supplicate the guru and deities,

~ ~ ~ S N8 e S S AN a
&Nﬂ&ﬂiﬁﬂﬂiﬁﬂ"ﬁ N'ﬂNN'Q'QﬁKIN% @ﬁ@gﬂmg\w -ﬂ N@ﬁg}ﬂ&@&%
MO GU DUNG SHUK DRAK PO SOL WA DEP  KYE KYI TUK JE YE SHE JIN LAP KYI

who embody all the trikaya victors. I pray that through your compassion, wisdom, and blessing
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~ S ~
ﬁ’(&'gﬂ 'ﬁﬁ R'&'ﬁ'ﬁ&'ﬁ'g’ Niﬂ&“% 8
NGO DRUP WANG CHEN DAM PA TSAL DU SOL

you bestow siddhi and the holy, great empowerment.

FPNIRRAFFNGAEE TRTRENATFRFRIANNE AFFURINFVIARFANGRA
ef\o ey =~ AN AN RN Ve . Q. . . . o
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HUM HRIH DE SHEK KU NI BUM PAY RANG SHIN TE =~ PUNG KHAM DRI JANG TRUL
KUR MIN PAR JE

Purify your continuum, meditate on the basis of empowerment, bring down great blessings on yourself and the
implements, and stabilize them. Then receive the empowerments:

The sugatas’ bodies are of the nature of the vase, which purifies the stains of the aggregates and elements,
ripening them into the nirmanakaya.

FURRTART FRINNIRRANERE  FRANARNYTYF IR AE| gy

GYAL WAY SUNG NI LUNG NGAK JANG SEM GYUN  TSA KHAM LONG KUR MIN CHIR
WANG CHOK KUR

The victors” speech is wind, mantra, a stream of bodhicitta. In order to ripen your channels and elements
into the sambhogakaya, I bestow the supreme empowerment.

N R NP S - X O - S PSS SR > N > S 28
Repg AR IR Vg NAgaEys Taqagey sy peds

OM AH HUM BADZRA GURU PADMA SIDDHI HUM OM PADMA BADZRA HUM
KALASHA MAHA AMRITA ABHIKINTSA OM

" . " . -:\ . e v ‘\' 6\ v «F/ "\ "\1 v ‘\'
FERPRTEEIE e QNRAQARTARAIAN T B FAX(RARS
HUM SANG WAY KYIL KOR RIK KYI CHAK GYAY KA

Receive the vase empowerment and the secret empowerment together.
The secret mandala is the space of the mudra of family, which purifies the stains of the mind

DA ANIAN (AN (2N \ NAAEA g [2N
WRTRYRNE lr@ YFaxgqe &G N'g'g'&swﬁmqmmzqw%
YI KYI DRIJANG TIK LE MIN PARJE = YE SHE DOR JE SEM PAY ME LONG DI

and ripens the drops. This mirror of Jnanavajrasattva symbolizes space-awareness;
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YING RIK DON TSON RIK TSAL WANG CHEN KUR

with it I bestow the great empowerment of awareness-display.

A T T A B e e R R
RAGYIREFTYHEHVENG Y A GHINAFFFHFFereee
OM MAHA GURU BADZRA DHARA PRATI DHARME SARWA SIDDHI HUM
MAHAMUDRA SUKHA DZNYANA DHARMADHATU A A A
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oy K2 - o N A~ (2N [N
JRRRRAFUARUGREE ;ggg mgﬂ&ﬁiqwﬁﬂmaﬂr);

~
W
HUMJO YE DZOK SI SHI YANG PAY TOR NO DU

Receive the discernment empowerment and the empowerment of awareness-display.
In the vast torma vessel, primordially perfect existence and tranquility, is the great torma, the deity

P e S 2 S VI - AN 2 . N S ——
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TOR CHEN RIK DZIN YONG DZOK LHA YIWANG  KUR WAY GO SUM DIK DRIP BAR CHE SAL

empowerment of all the vidyadharas. Through the bestowal of this, wrongdoing and obscurations of your
three gates, and obstacles, are removed.

ad ~ [N g aa ~
Q@N%ﬂ&ﬂ qqfﬁgﬁm 'ﬂzﬂ 'ﬁﬂf-{'iﬁﬂ% %’q R’ﬁli 2\ '@'RN'Q’ﬁRN’gQ EN%
TUL SHUK SHEN DON NU PA TEK GUI CHAY TSE NOR PAL GYI RIL BU NGO DRUP DZAY

This costume of the nine vehicles is the ability to benefit others through conduct.
These pills of life, wealth, and glory are the substance of siddhi.

a N [2N (2N ~ S S ~ ~ A
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CHI ME MEN GYI DU TSI LU CHEN SO  TEN DREL TAR TUK SAK ME CHOK KI WANG

Those with bodies are nourished by this amrita, the medicine of immortality. Here and now I bestow upon
you worthy disciples the undefiled, supreme empowerment, the ultimate interdependence.
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KAL DEN LOP MA KYO LA DENG DIR KUR GO SUM MIN DROL CHOK TUN NGO DRUP TsOL

Your three gates ripened and freed, may supreme and common siddhi be bestowed upon you.
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA TO TRENG TSAL
BADZRA SAMAYA DZAH SIDDHI PALA HUM AH

Reciting the combined mantra, receive the empowerments.

qw,ﬁm%«gNﬁa‘gmmwg%ﬁ%giﬁig

a

KAYA WAKA TSITTA SARWA SIDDHI PALA ABHIKINTSA OM AH HUM SOHA
i}:ﬁ!'gﬁ'iﬂR'Qﬁ;’g?ﬂ'ﬂﬂﬁl'ﬂﬁ]ﬁ Nws

This is the profound method for receiving siddhi and empowerment.

~a o -~ ) <] ~ ~ -~ A [2N
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[Resume from page 48] OM BADZRA ARGHAM PADYAM PUSHPE DHUPE ALOKE GHENDHE
NAIWIDYA SHABDA TRATITSA SOHA MAHA PANTSA RAKTA BALINGTA KHAHI

Perform the preliminary and concluding activities as in general.

SO A X N N W LA B = S - 2
MR YIRRIETRFRRE RN RGN AGINY § A 38 %g RSN EN jala\ a N EHNT ﬁ%
HRIH MA CHO TRO DRAL LA MA CHO KYI KU

To conclude, perform offering, praise, remorseful confession, departure, and withdrawal as in general:
The unaltered guru beyond elaboration is the dharmakaya.

~ ~ ~ N AN ~ (2N
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DE CHEN LONG CHO LAMA CHOKYIJE PAY DONG LE TRUNG LA MA TRUL PAY KU

The sambhogakaya guru of great bliss is the lord of dharma. The guru born from a lotus is the
nirmanakaya.

ﬁ'ﬂﬁ&g"’é’qaaz:'w@q'qgwmigﬁg
KU SUM DOR JE CHANG LA CHAK TSAL TO

I salute and praise the trikaya, Vajradhara.
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HOH KYIL KOR LHA NAM CHEN NGAR CHO DRUP DZAY

MA TSANG WA DANG CHO GA LHAK CHAY TRUL

With regret, I confess before the deities of the mandala any lack in the materials of offering and practice,

v 'C\ v & v v v v v )
YYYNHRAR GUNAXTIAT38
LHA NGAK TING DZIN NYAM PAR GYUR PA KUN

any omissions, excesses, or errors in the ritual, and all imperfections in visualization, mantra, and samadhi.

~ ~ ~ ~ Ao
Q@ﬁ'f\! N'Qﬂ ﬂ"NNﬁfﬂ 'ﬁﬁﬂ'ﬁfi&gﬁ FA FRVIRFERFe
GYO PAY SHAK SO DAK TSANG NGO DRUP TSOL

Bestow the siddhi of purification. Recite the hundred syllables, the general ablution.

~ ~

OM BADZRA SATWA SAMAYA...

Chant only if moving the shrine] o __~ ~ o
[ y & ] mqma&wwq&mﬁqs
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YE SHE PA NAM RANG SHIN CHO KYI YING RANG RANG NE SU SHEK SOL BA DZRA MU

Fourth, the departure of the wisdom ones and the withdrawal of the samaya ones: I request the wisdom ones to

depart for the natural dharmadhatu and the mundane for their individual places.
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JIK TEN JISINAM KA NE KYI BAR  DE SI SEM CHEN KUN DON RAP DRUP CHIR

I pray that, for as long as space exists, for the utmost benefit of all sentient beings,

N a ~ ~ (2N ~ =
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YE SHE KYILKOR LHANAM TEN DILA  TEN PAR SHUK NE NGO DRUP TSAL DU SOL

the deities of the wisdom mandala remain stably in this support, bestowing siddhi.
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OM SUTRA TIKTA BADZRAYE SOHA
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DAM TSIK NO CHU O SHU TSO LATIM  DE YANG TUK SOK LA DU YAY RIM SHIN

The samaya environment and contents melt into light, dissolving into the principal. He dissolves into his

S [2ANEEEAN ~ S N A A ~
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NA DA DE YANG MI MIK NGANG DU YAL O SAL DE WA CHEN POI LONG DU DZOK A AH

heart vitality, which dissolves upwards into a nada. That disappears into the state without conceptual
reference, perfect in the expanse of luminous, great bliss.

TFEEEY YRWRNS SR AN FAY
LAR YANG KAY CHIK RIK TSAL CHAK GYAY LHA

Fifth, establish recollection for conduct:

Again, the deity embodying the display of awareness arises instantaneously,

e 3 . o~ . S A AN S mrerromTe
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SHAL CHAK GYEN DZOK NE SUM DRU SUM TSEN  SHOM ME GO GO NANG DRAK RIK PA KUN

with face and hands and full ornamentation, marked at the three places by the three syllables.
The invincible armor is donned.

NN HAFNRNAREF AR Yxe Mg g ®oeds [F My T mds
FRUNIMFNAT ARG NG AANEG "RTHOE P
LHA NGAK CHAK GYAY DRO WAY DON JE GYUR
PAY PAY OM AH HUM BADZRA KA WA TSI RAKSHA HAM

All appearances, sound, and awareness are deity, mantra, and mudra, with which I will benefit beings.

58 AERTEARNRNFATAARAGN QY7 I A RINGAE|F TN
NAMO KORSUM YONG DAK LA ME GEWAY TU  DRO KUN TEK CHEN DRAY BU CHOK CHO NE

Through the power of unsurpassable virtue pure in the three aspects may all beings enjoy the supreme
result of the mahayana.
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May they perfect the four appearances, achieve the four vidyadhara levels, and quickly attain the state of
Samantabhadra, the guru.
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HRIH KUN ZANG DOR JE CHANG CHEN CHO KYI KU

Dedicate the pure virtue to awakening.
Through the power of the great blessing of Samantabhadra, Mahavajradhara,

~ (2N N N ~ (2N a AN
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the dharmakaya; the sambhogakayas —the five families and male and female bodhisattvas;
And the nirmanakayas — our teacher and the vidyadhara gurus, may all be auspicious here and now!
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Appearance and existence are an expanse of oceans of kayas and realms, a vastness of boundless purity,
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luminous and perfect from the beginning. May there be the auspicious accomplishment of great wisdom,
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TSE DINYI LA DRUP PAY TA SHI SHOK [Skip to page 59]

free of concepts and elaboration, in this very life. Cast rains of flowers to signify virtue.

%*g:’an'ﬁaﬁ'iﬂ%\% g&'ﬂ%’%ﬂﬁﬂ%ﬂﬁ'&%s Qa\'@'qqﬁ"ﬁa\é:wa@m @x’mﬁ'&'ﬁw'ﬁﬁ'@ﬁqg gqm’é’mgf'mm'qﬁm'mag

ﬁﬁm'&’ﬁw"{qéxk’gm E'&ﬁ'diﬁﬁ'@:ﬂ:@"ﬂ% 3ws anéﬁﬂgﬁﬁﬁmm’m’m :ﬁ'soa'Qﬂ:’ﬂq‘;’gm'ﬁ'x:&'i'mx’:ﬁ’

ﬂq&'ﬁm'i’ﬁﬂ'ﬂx’q&m&!ﬂ;ﬂ@N'Q'ﬁ&'ﬂ'ﬂ%'@'ﬁﬁ'al’ﬂﬂ'ﬁ&'ﬂ:'gi'%ﬂ1 3\15"21‘

This combined essence of the four profound gurusadhanas concisely contains all points and is easy to practice
continually. It was taught by Guru Rinpoche out of compassion and kindness for those of the future. I, Yeshe Tsogyal,
have concealed it for their benefit. May it benefit beings forever!

I, Dechen Barway Dorje, correctly decoded this from the profound symbol script at the foot of Darong Meri Barwa.
May it prove virtuous and auspicious in all ways!
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TR §:’%ﬁ'§ﬁ'mmﬁ ﬁgs HRN YRR AN RS
TONG NYI NGANG LE YI GE DRUNG YONG GYUR BUM PA SHAL YAY KANG

The vase practice and self-entering: From emptiness, the syllable BHRUM is transformed into a vast and

a A a aa ans
SYARY RN'@‘ q '\\7),'6\1 5& q Q’ﬁ K¢ T iﬁg’ Qﬁ@& A ﬁﬁfi% =8
RAP YANG SHIN TU DZE PAY NANG DU TSII U SU PE DAY TENG

beautiful vase-palace. Inside it, in the midst of amrita, on a lotus and moon,
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are the guru-vidyadhara deities, not generated yet complete and vivid.

'C\' v A'\/ 1\ 'C\ v v v A v v '\P/
RAT T UNMART IS RRN I A QFUIN RN
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Light-rays from my heart pass along the mantra cord, entering the vase. The deities are pleased by
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LHA NAM GYE PARRAPTU CHO KU LE YESHE DU TSII GYUN  BAB PAY BUM PA
KANG WAR GYUR

extensive offerings. From their bodies flow streams of wisdom amrita, filling the vase.
Feaggdeansy @epgs feagiey @ FANRARREETGE

£ L T
OM AH HUM LHA NAM DE WAY NGO WOR SHU

Recite mantra. Then offer amrita:
The deities melt into the essence of bliss, becoming of one flavor with the vase’s amrita.

PAN PR AN o SR ) S et N S oy
RARR TR TRe | ANRNFRYIAGARRE FREAIF UL YR AN
BUM PAY DU TSIR RO CHIK GYUR  LE BUM NANG TU PAY NYII TENG TRO WO TAM DRIN
YAP YUM MAR

Inside the activity vase, on a lotus and sun, is wrathful Hayagriva, father and mother.
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They are red and hold lotus maces and iron chains. With the complete costume of the wrathful, they blaze
with masses of fire.
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From their heart vitality, HUM, and from the mantra garland, a stream of vajra particles flows.

oo

Q&]Qgﬁﬁﬂﬂgﬁgxgxg ﬁﬁwﬁq’ﬁémﬁ% aﬁﬁmm'ﬂﬁéﬁm;gxg ﬁqgé

%&'gﬂn:’g&"

BUM CHU NU PADEN PAR GYUR OM HAYA GRIWA HUM PAY O SHU LE KUN JE PAR GYUR
OM AH HUM

The contents of the vase gain power. They melt into light, and will enact all activity. Consecrate in that way.
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Then, first, enter yourself into the mandala:

. . . . . LA ° N . . . . . . °
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Through faith I enter the mandala of family, the enjoyment of bliss, the expanse of great bliss.
My continuum is purified. With the sound of HUM,
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I enter the principal’s mouth, passing through secret space into the lotus.

56



Wish-fulfilling Clouds

A e N N N S,
G\Uﬁo%’«}o Q&Nﬂ&lﬂﬂ&?ﬁ!&ﬂ&ﬁf&s
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I receive the empowerments of family and am blessed by body, speech, and mind. The vase, secret,
discernment-wisdom,
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TSIK KI WANG KUR GO SUM CHA NYOM TSAL KU SHII SA BON GYU LA SHAK PAR GYUR

and word empowerments are bestowed on my three gates and their unity. The seeds of the four bodies are
planted in my continuum.

TR0 & X" A PRI A SR 2 0 S SRR N2\ AU S
Fephyy ~gva TSyUE R Ih ey Y

OM AH HUM SOHA BADZRA SAMAYA STAM KAYA WAKA TSITTA GUNA KARMA
SIDDHI DZNYANA ABHIKINTSA OM AH HUM SOHA

AR RS By R Y|

Cast flowers and enter yourself into the mandala.

57






9| gqm'm'%q'ﬁaﬂ&i’m'qﬁmgq'0464'ﬁ:’ﬂ%&'a'@'@@:ﬁ&'
gﬁ@mﬁ:\r@nm@&ﬁ”

The Song of Samantabhadra: A Great Perfection Prayer and Aspiration
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NAMOGURU TSITTATILAKABADZRASATOYE YENE MA CHO KOR DE DO MAY GON

The primordial protector of samsara and nirvana, unaltered from the beginning,
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KA NE DAK PA KUN ZANG CHOKYI KU  LHUN DRUP LONG CHO DZOK PA RIK CHOK NGA

Samantabhadra, the primordially pure dharmakaya; and the spontaneously present samboghakaya, the five
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supreme families: I pray to you. May I perfect the four appearances and achieve the four vidyadhara states.
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GONG GYU TON PA CHU NYI DOR JESEM  RIK SUM GON PO GA RAP DOR JE DANG

The twelve teachers of the thought lineage, Vajrasattva, the protectors of the three families, Garap Dorje,
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Manjushrimitra, and the gurus of the symbol lineage: I pray to you. May I perfect the four appearances
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and achieve the four vidyadhara states. Shrisngha, Jnanasutra, Vimalamitra, Padmasambhava,
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Buddhaguhya, Vairochana, and Yudra Nyingpo: I pray to you.
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May I perfect the four appearances and achieve the four vidyadhara states.
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The special close lineage from Samantabhadra, Padmakara, Yeshe Tsogyal, the father and son dharmarajas,
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Sangye Yeshe, and Tingdzin Zangpo: I pray to you. May I perfect the four appearances

a AN A~ ~ ad N g
’i’ﬂ'@%ﬁ'g&'ﬂﬁ&'ﬂ'&fdl'&laﬂgx'ﬂ4" ﬂ"ﬁq'%ﬁ'ﬁﬁ"«i'ﬁ@ﬁ&'ﬂ'&Q’&ﬂq'ﬂﬁ&]'iﬁ"
RIK DZIN NAM SHII GO PANG NGON GYUR SHOK  NYEN CHEN PAL YANG TA MAY

GON SAM DANG

and achieve the four vidyadhara states. Nyenchen Palyang; Tame Gonsam;
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disciples; siddhas; the lineages of ear, treasure, scroll-words, and aspiration-empowerment:
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I pray to you. May I perfect the four appearances and achieve the four vidyadhara states.
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N N it AN ~ ~F N o
gﬁ@fi’ﬂ 4" RARUREE ﬂ" N’Q'EEQ‘ Q&N’j{]&'&liﬁmﬂﬂ’q@ﬂﬁ;ﬁR’Q’@N ‘
ME JUNG TEK PAY YANG TSE DZOK PA CHEI =~ SEM LONG DZO LE KA TER NOR BU GYAL

The kings among jewels —the dictates and treasures arisen from the treasury of the mind, expanse,
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and instruction classes of the great perfection, the wondrous apex of the vehicles—such as The Vast Expanse,
The Heart Drops, The Life Drops, and The Mind Drops: I pray to you.
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May I perfect the four appearances and achieve the four vidyadhara states.

~ A A A~ N a A AN
Rl'ﬂm'ﬂﬁ'ﬂ KA ﬂ" Q@’ﬂ%ﬂ&ﬂ& ‘ ﬂﬂ" ﬁﬂ&@u ' W‘fjw ’I‘Ql ‘
RANG DROL KUN ZANG YI GE DRU CHIK SOK  TEK GUI GYALPO ATI YO GALA

The Quintessential Drop of Chiti, The Profound Drop, The Subtle Drop, The Self-liberated Single Letter of
Samantabhadra, and so on—atiyoga, the king of the nine vehicles:
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I pray to you. May I perfect the four appearances and achieve the four vidyadhara states.
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The lineages of ear, dictate, the dakinis” entrustment, aspiration-empowerment, profound pure
appearances,

AN AE N TR INA AN YR TG qﬁmu’qﬁmﬁﬁzma'&a:@qqm
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karmic mind treasure, and predicted dispensation: I pray to you. May I perfect the four appearances
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and achieve the four vidyadhara states. Those who have attained the stages of devoted mind,
opened family,
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great empowerment, great assurance, and perfect skill; the embodiment of them all, Chokgyur Lingpa; and
Barway Dorje, the holder of his mind lineage:
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I pray to you. May I perfect the four appearances and achieve the four vidyadhara states.
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Guru Samantabhadra, Supreme Heruka, peaceful and wrathful deities, Padmavajra, oceans of dakinis,
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and gatherings of each of the three roots: I pray to you. May I perfect the four appearances
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and achieve the four vidyadhara states. Ekajati, Rahula, Black Maning,
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Shenma, Sokdrupma, and Vajrasadhu —the protectors, the display of the wisdom of expanse-awareness:
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I pray to you. May I perfect the four appearances and achieve the four vidyadhara states.
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The yakshi Shenmar, Barma Medong, the five sister-queens among medicine goddesses, the male, female,
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and non-dual displays of awareness: remove outer, inner, and secret obstacles. Increase life,
merit, prosperity,
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and the qualities of experience and realization. Through fierce sadness may my mind turn to dharma.
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Through fierce faith and devotion may I receive the contents of my guru’s heart. Through fierce fortitude
may I cast aside mundane activity.
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May the nature, characteristic, and compassion be all-pervasive. May I realize samsara and nirvana to be
unaltered, great, primordial purity.
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Possessing the sharp sword of awareness and discernment, may I totally cut through the chain of ignorance
and bewilderment.
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DU SUM KYE GAK NE DRAL NGON GYUR SHOK ~ DUK TANG SUM GYI GO SUM LE RUNG DRUP

May the absence of origination, cessation, and abiding throughout the three times become manifest.
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Through the three postures may my three gates be made workable. Through the three gazes may I see the
wisdom of the trikaya.
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KUN ZANG TIK LE NYAK CHIK TOK PAR SHOK  TSIT TA DRON MA SHI TROI SHAL YE LHA

Through binding the external, internal, and alternate with means may I realize Samantabhadra, the single
drop. In the chitta lantern are the palace and deities, peaceful and wrathful.
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KARJAM DRON MA YE SHE GYU WAY LAM  GYANG SHAK CHU DRON YE SHE SAL WAY GO

The smooth, white lantern is the path traveled by wisdom. The distant lasso water lantern is the gate
through which wisdom shines.

A S\ - - Bt A S S -
NG gﬂ'ﬁl AR ’T‘q ‘ﬁ NAN Nﬂiﬂ’ﬂ ﬂ%ﬂ] QRR@"N RN %'1 ﬂﬁ& ﬁﬂléﬂ
RANG LA DZOK PAY SHI DON KE PAR SHOK ~ CHIK PU RANG TSUK TUP PE GO SUM WEN

May I be learned in the ground: their completeness in me. Through solitary independence may my three
gates be isolated.
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RI TSE GON PAR TING DZIN NGANG GIPEL  NYI DE SAL KUNG DRON MA YI YUL SOK

In a mountaintop hermitage may samadhi flourish naturally. Apertures for sunlight and moonlight, lights,
and mental objects:
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NYAM LEN NYING POI KYEN ZANG TSOK PAR SHOK  CHI YING GO JE NAM KAY BAR NANG DANG

may I amass all the conditions conducive to practice of the essence. The sky provides space for
the outer expanse.
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The Song of Samantabhadra: A Great Perfection Prayer and Aspiration
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NANG YING ZER DANG O KYIM SHING KAM TSUL ~ SANG YING SEM KYI TONG CHA O JANG NAK

The inner expanse —rays and chambers of light — forms realms. The secret expanse is the mind’s emptiness,
dark green light.
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NAM DAK DRON MAY NANG WASALWARSHOK ~ MA JAY DANG DRA TIK LE O KOR DANG

May the appearances of the pure lantern of the expanse be clear. Drops and circles of light like peacock
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CHE WA PUP DRA CHUNG WANYAMIK DRA  NA TSOK LHA YI RANG O SHAL YE KANG

feathers, as large as shields and as small as fish-eyes —the palaces of various deities, their own light:
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TIK LE TONG PAY DRON MA RAP PELSHOK PU NYAK SER KU DU DRA SHEL TRENG DRA

may the empty drop lantern increase. Like single hairs, knotted chains of gold, crystal garlands,
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MU TIK DOK PA TA BU RIK PAY DANG  JA DANG RI DAK BUNG WA BE PUR TAR

and pearls is the gleam of awareness. Like the stability of birds, deer, bees, and a stake,
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DRO DANG TSE KYI NANG SHII TSAL DZOK SHOK ~ MI YO GO SUM GO YI NE CHING PE

may the four appearances be perfected in stability and extent. By binding the unmoving three gates
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KU DANG SHING KAM NANG WA GONG DUPEL  NAM MIN TSE WANG CHAK GYE RIK DZIN NYE

with the technique of the gate may the appearances of bodies and realms increase. May I attain the states of
a fully ripened, life-mastery, and mudra vidyadhara.
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Guru Rinpoche Tsok Long Sadhana
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LHUN DRUP ZHON NU BUM KUR NGON GYUR SHOK

May I manifest the spontaneously present youthful vase body.
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At the request of my disciples, including Konchok Tengye, Dad, Tendzin Puntsok, Kénchok Tsering, and Sherap
Zangmo, this was written by Dechen Barway Dotje.

May it cause all who encounter it to achieve the state of Samantabhadra. Sarvamangalam. Virtue!
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Dedication

a A a a o
’T‘ NR’%W:’T‘ A @Q’N I{ﬁ&%ﬁﬁa q Q"ﬂ ;‘ @Nﬂﬁ Qiﬂﬁ‘li 'Qiﬁ'&i‘ﬂ'g 2y ‘
SANG CHEN RIK GYE DZO DZIN DAM PAY KAR  GYAL KUN DU SHAL DU DUL LING PA YI

The holy emanation, the treasury-holder of secret mantra’s hundred families, is Dudul Lingpa,
the embodiment of all victors.
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SAP GYE ME JUNG DRE BUI SANG NGAK CHO  SI SHI CHOK TAR KYAP PAY TA SHI SHOK

May his resultant dharma of profound, vast, and excellent secret mantra auspiciously
fill all existence and peace.
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Written by Mipam.

Translation copyright Yeshe Gyamtso. Copyright Kunzang Palchen Ling.
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